Digital Archive

. . - digitalarchive.wilsoncenter.org
International History Declassified

W Wilson
Center

July 27, 1978

Cable No. 1433, Ambassador Sato to the Foreign
Minister, 'Treaty of Peace and Friendship between
Japan and China Negotiations (5th Meeting, Part 1)’

Citation:

"Cable No. 1433, Ambassador Sato to the Foreign Minister, 'Treaty of Peace and
Friendship between Japan and China Negotiations (5th Meeting, Part I)'", July 27, 1978,
Wilson Center Digital Archive, 2010-367, Act on Access to Information Held by
Administrative Organs. Also available at the Diplomatic Archives of the Ministry of
Foreign Affairs of Japan. Contributed by Yutaka Kanda and translated by Stephen
Mercado. https://wilson-center-digital-archive.dvincitest.com/document/220007

Summary:
A negotiation of word usage when expressing anti-hegemony in the Treaty.
Original Language:
Japanese
Contents:
Original Scan

Transcript - Japanese
Translation - English


digitalarchive.wilsoncenter.org

Wilson Center Digital Archive

h R U T
:

-7

ol skl B

KReEERA

236D

%

=

BEH—B]

%@%Zﬂ

sl

ALy AT B e | R

p A

Z it
HHYE

ZIEAS

| AR

5

=

: Orig'&a@can

i == T T ST R R s s
B R, o 0 e R e
i ; :._: »“‘._ - o . "-.-‘i : Thy ) L“_-..
1. REOR A & B e,

2. AESEELELOMES(TITEE—R

w15 H v &HE (TEL2172) (€85 V120,
— T A —ROS54127 5355 T e
78% B 278 238 554 P Ei % ’
T8% 07A 288 01B 244 9 % %?Z?EQ

BB KX E M ,ﬁé;%%\ XM | mEREAR REE U

*

BRFARTFROKY (B5EL28—201)

£1433% B8 A58
(2 045) |

GEE140781-ML

CTHFHIFD L 6853 TIBEM (4 050k LESRI 22 tr) EhANRESpS

%%ﬁ?ﬁﬁtlé;ME&GtHUo(%ﬁ@%ﬁﬂvﬁﬁﬁﬁﬁlﬁéﬁtﬁt
o )

L BEHES, FR RKBEBS2 6 RERE LAV e LT, baHoTRE %S
RBB o LHARLAES S FETEROL ) E,

(1)kﬁu—%ﬂm%§m3n1¢@M®24Bw%?tﬁL\Eﬁ%m%iﬁ%

‘Eﬁ"if‘co BLBRRENEELEG A, »oRMICRE L2, o —BF B &3k o

Utﬁ&tiit‘ﬂtEHEE&ﬁﬁ\T&bﬁﬁﬁ@%@@ﬁﬁtsﬁ%&ta
BAEOBIR HE ERCRECLOTH) | KEDW S0 OBELAL LORKT
EUCHLNLERZ TV, RSP L REROE L H #3h <00,

(2)%?EMKr:m%%u,ﬁﬁ@%i@tﬁLfﬂHéhtt@fu&woJ

t@ﬁ%touf?&éo*B?ﬂﬁﬁ%%mﬁﬁtﬁzﬁtwm%tﬁwru‘¢

¢

1

&

N




Wilson Center Digital Archive ' - Oriwy Scan

BERLRE @,

o
A
‘i—

1. $%ﬁmmhd@EEﬂ%%ntwo
e 2. ABENEEEFZOMIZ v T EE—
AR RIGe4E (TEL2172) (8484 ) 720,

| ERUBEZRRE L 2L Tho, TREDEY), B1k, $EAEIRHERE

LREMO PRSI L BEI LRR €52 L2, BZEORERY S 0T
BhoTE, B2k, REEATEEDBANH PRI, 5+ RAE
:ﬁif&sorasamﬁk{uﬁtiéfSU,ﬁéwuiniﬁafaﬁzﬁ
tbﬁf&bm?&&ﬁ\&Lrﬁ&%ﬁh&ngmmﬁf&5@?&&»:&.%
3K, HERENRM T 5 S LB BREOC L 25b ThY . L THZE D
LR BB BEE S CHLERA DTS L % EBECR AT L. ThE
(3)L#Lﬁﬁ&C&u.iﬁ@¢EM@Eﬂw%ﬁtH$ﬁ@&Lh@%éﬁf
CLOIETHE, KW, —EEOREThE b [ ORIHSENEZE M L
TATLRRLOTE L] LI BREGARLTE D, 272, HHERA & A

DIOBRIBREIETILOTIRLWEE DL, L LRIIHESTE I B PAIK

| HEHO 1 ORBLARBELOT, BRI [&054) 13 MRK IHERE L&

ULEWEIETULWIETHD,

H)Eﬁ%#F%E@RﬂLTmﬁanrbm?ﬁ&hJtwiﬁ%ftwﬁﬁl
| REDBRRE L, RAMICES £, REHAENFZECH 3 b Tl i s
5 jtbfhéutuﬁnﬂﬁkb%ebrééoﬂﬁ%ﬁﬁﬁﬁ%ﬁﬁ%:@h
ﬁTébﬂTﬁ&hthjﬁﬁﬁnﬁ WY AEbH o EWHLTE, BAMY 2
55@%“@¢? uﬁﬁﬁ}u%;@%ﬁ&t?%ﬁ#&a:t%ﬁbruéo—
| FCRRARr BB 5B b5 5 1L F RO Tt b, MH TIRRIE
%ﬁthjﬁ%&ﬁﬁ%%m\; [Z %) 3 f%_‘—;@iﬁinﬂ‘mmﬁtﬁmmi

T R054127-02




Wilson Center Digital Archive

Ornt Scan

|»,'u’\ LJ "‘iﬁ
e i W gl i 2{%\. :Vi -
x E A p ‘
Fran . f‘[j-rlél'\ﬁ_t]
1. FREORECII8E & 8 5 i

e 2. KEOEEEFZOMI >0 Tl BIE—4
AE 5 PI4{F (TEL2172) (2585 124,

4

el rvioey, ma#maizaﬁtrhabmfuaﬂzﬁb

(5) &b < BARMIL, BAEHARRI: Hrog= @uﬁbrmwgnram?u
¥l ThB B bR Ler, [CoRME, BSEHLTRITANRE b
?u&bJthﬁﬁﬁﬁaixﬁﬁt&b%&u%b&w@eﬂmaumﬁrs&n
tﬁﬁk\fﬁimﬁzguﬁtrmnéhtmew&hjthﬁ%ﬁnbﬂtb
HEETé?hoﬂt&uzzHW%EW¢TMO%O$LLHml5RE$M0n
ﬁfﬁEG%E@Jum?b&<vﬁmﬁ%L®;t?%U,:@itﬁ%ﬂ%ﬂm
CETHEPL, NLLEHBMT 23T 20,
(G)kﬁﬁ,248&025B®%§m¢TﬁEuEiﬁu$6#th5%%E@
ERETEb0THOTRUL Y. b LIHEL KD 2 bOM BRI ITh Th R LI
BATHEEBMLL. SRR LPOBEHBH L5 M 220, (21
CABL. SHLRFRBRCBYIENUNI L 28D, bbb bAd L. bbb
tbﬁi?&thiﬁﬁugééﬁL&u LET U7 - KPEERSIC 5w TIiES
*bfso‘u&%*nxﬁéT%%#ﬁn?$0‘%btﬁothobﬁA%sE
L;mgvogmtkuae@ﬁ@%ﬁmn@AnwLonruamuﬁnvaaw
R BEOEN LT 2DTRLED 2 5 2,

(7) HBERFEHORE L2 IHERM SRR, L Th oo Lot L Eimsie
) L2 2 HEO L O L TES RO Tl %, PEWG. BiEERoBIly:

iﬁhnﬁﬁtfwéokﬁu24Bm%§@¢?b8$uﬁ%®é;ﬁw#5;@
i

ESURHLTwBLLE, EdLTbhbh3TorsE=ErEa 15 Lw)yl

1
53¢ 6#5:9uﬂifﬂ6lf&3$ FnliwtwiwrEo7:, BCEYRECbOLO

L Y




Wilson Center Digital Archive Orichan

? )—"" ”“ r‘& ."f}r?f\ %,

Y i vl
T =

o 2. AENEEEFELOM > THEE—
5 RARE (TEL2172) 12885 O 7ous,

. 504 o i R 7
. rn«&a ey
1. FEORFIRCIIEAE & A0 5700,

&
o | a

mm

% DTHES P, ﬁebtﬁvﬁﬁénfhtﬂé\tvLT:ﬂﬁiéﬁﬁ-
Ltﬁttawmmo6%%‘¢Euu&ﬁﬁmﬁﬁtshr\¢EM@&6@5E'
REBRMIRELRANL LIB® 520 D i h v, XATHE +ESERL. %
336HE%@:&?560L#L\%ﬁ?mﬂﬁbatﬁwéﬁ%L?6Ctm\
BADKBNEETH S, £MFROITIED» LHBT 2 = i, PEMIIELTL 20
(8) Y21z, BFMFROBIRFEIXO [Codety) & (BEOF=E) nx
R, PEMERLTRARTE3 0 TR, o b BUERMIE L AT L
tnmu\:n#mﬁLruému\erK$Lm§§®ﬁﬁ?ua<,anuﬁ
BHOBAE S AHFE 02 5 b ORROBIETH ) . o BEFRHOR L 4 £ 3
%mﬁt%acttﬁ6%EWﬁﬁ?$6®T\ﬁk¢8ﬁﬁ%iUE<T6&EE
ﬁ%ﬁﬁ?béokﬁ&veﬁmﬁAt$Liwamu;:mlﬁtEMLmHEu
BABRRERRGBORMY LW, BRI 2 FROENE S L. SELOEH
i%#&atLrﬁEL&bommu,mfb&<:mﬁﬁmtwvu&bonmo
HﬁwtﬁhfﬂtﬁmﬁﬁéﬁﬁktﬁﬁﬁTbi58@hT60

(O KETRHT B b [RATH2) Lo S HHEAY [TYT - kEEWR) 0
B (80T A0BE] ORBELFIML HMEE o T, FENO 2 4 8 0B
a%ﬁLfHKMm*@Mm%zﬁtIﬁ%+ﬁﬂﬂfwét BIDT, 2T
DBEUBI LTS, |
‘Uo)ﬂm%é%%i%ﬁm,bﬁ&tﬁié$tﬁﬁfﬂ$mmmﬁ%xme

PRV RIMEMBI B2 BROCOBOAERERLCREWT & 28005 & FEEI

v T - B T N S

A Y




Wilson Center Digital Archive o Orif‘ Scan

>N

R LI ;
O s W e AL P .f‘f-'-j?- 7}}. . '
FIEEN ra }{/"(_\[’ ‘i 2
1. O)Hii&b\(i'lﬁ?,l’?ﬁ;‘i-tthxij e N
= e e 2. FEOEELEE 2Oz H>WTIHE {:. —H5 .
CAR A RIGUHF (TEL2172) (885 0 220,

 BEORBREAL U (LW LR RTEIRETHE, T2 E ')i‘ﬁ%ﬁmiiﬁbé

e BABDPENORR BRI T 3 IR L, ZBH LT B 36FHH & e L

N ibﬁ%fib’(klﬁl%ﬂ?b%@:ﬁﬁmbiklﬁj BAN, F’cﬁiﬁﬂﬁgﬂtﬁéiﬂi L. fEsc

FTTELH L KX A BT L I5E T2,
2, ﬁaﬂ’%:&@%ni‘%?& ERI VKBV REEL, RITWIRAD, 4 Oﬁ'ﬁﬂﬁ!
l)‘hl,f.:o
8. thitvtk, KL Ykt B Y E~R,
'bﬂbi’bli 12 rﬁmﬁamﬁmﬁﬂ%ﬂ%&ﬁzﬁé( I BHII, Aot ﬁ:ﬁ:’:cﬂ*&
BROEZ it e PEMIE THRE ATV 4 5 LB 0T, RLEEL
BDNEBRZ o> 5K Uﬂbffﬁwhbﬁfﬁm%z}i%:‘t’\%o
%—F;ﬁM%EM%B%%IKWE%%r:wﬁﬁmjmmvbibctu‘ﬁ
BEREFEIBCH T LTI L2 ES S L LT s o tliﬁﬁfm A1
btule LirL%u% b, 2581 ﬁm«rtbv BTk itk x 3T
E#bb%Ak%ml7&aauﬁﬁf$éi%%&a L& IOFRKBEIRE
m%a@&:ﬁlxﬂ%ﬂnshrwthtui CLRBUALULWALL W, Butrih
i, :wa&mfﬁfgmﬁatﬁwgnm&nt v u;ﬂ K I3te0B % 3 @
%ﬁﬁtTéﬁ%é‘Ut WITEERAATIEN L ThH D, BIClIOE ')?.ili\ i3
¥ikos @#ﬁ%%&iz\ J2F &fﬁx‘h_b:&ﬁ?z}b s L. TORIE*HE

LTIy st 3RC ETRhwEEL

B, BE0] m2v T, BIEEL. éﬁ?i?‘t‘iﬂ%%'}ié‘);fti”k&)"

3 & L'Ché%‘bff‘hrb* HOPIELEbOL, BRI THECERERORS

P R054127-05




Wilson Center Digital Archive ; ' Or| can
o | - PR ol m ~<?\
Ry 8 AR f* i;‘ ;."%

em-

= = ' 2 AENEEEEFOMIZ S TIEE g—ﬂ,‘%
g5 & &tk (TEL2172) (2d#h ) 12us,

%t;ﬁtﬁﬁb&hoL#L,:@%%ﬁ‘%a%A%AiTﬁiénéﬂéB¢

| FEMOERRITNEL 05 ¢ 5 10 birs boTh s, 200 L EBLIE. bR
bR L THERH ORI 2w T, SV ENAICHTIRELbOEE LTI
2HF. IEERDEEMBNELATHN, :m:mm:.mmamﬁ
E#Mtu, AFRBIICIOREBRCLTVILDTHS,

(7)

g | 'r%;-m\ﬁﬁ iy 7(4-
' 1. ﬂi%mﬁli&hliﬁ_ﬁé Rl e I AR § )

o & RUSITZ7-0E




Wilson Center Digital Archive Transcript - Japanese

ao

O0000DOROODOOO0OROOOODO0OC

0oof000oot0DOoooo00oo0o0oa

0oof0ooooon

bibbbbobbbbbbobbbooto

O0000oOO0o0O0

aooooo

0oo000oooto

OiddOtOROOOOOOdOROROODOOOdOROROODODOdOR OO DODOdOCOROE DODOdOdOROCOODOdOdOROR 000G

tobbbbotobbbbotbbobobbbbotobobboboOoboboooobodoboboooobOHodobOEOOHOHOotOoOotOHo00o0

OiddOtOCOOOOOOdOROROODOOOCOROROODODOCOROR OODOdOCOR MR OODOdOdOR OO DODOdOCOROR DODOdO0ODa.

tibtbbotobbbbotbtibobbbbotobobbbbbOotoboboobobobobobooboHotobOEOoULHOdObooOotoHo0oo0

Oiod0DOROODOOOCOROROODOOOCOROROOOOOOCOROROODOdODOR MR OODOdOCORORDODOdOCOROR DODO0O0OD0:

OibtbtotbbtbbotitibobbbdotobotobdbHotobooooboHobObooOotOHodobOEHoHOHOdObOoOotOHo000



0oof000ooRODOootOnOootOnoooboooooiioooiiiotobiDooobindoobonoooiiooooboooooiDooo0000aL

tibbbbobbbbbbotbbobobbbbobobobbobbboboboooobobobobooooboHodobooOotoHooboohododo0o0

OiddOtOoOOOOOOCOROOOODOdODOROODODOdODOR 000G

tbbbbbobbbbbbotbbobobbbbobobobbbbbboboboboobobobobobooboHoboboLooUbHobobobhotoHo0oo0

OiddOROROOOOOOCOROROODOOOdOROROODOOOdOROR OODODOCOROR DODOdOCOR OO DODOdOCORORDODOdO0ODa.

aoo



Wilson Center Digital Archive Translation - English

Number: (TA) R054127 5355
Primary: Asian Affairs Bureau Director-General

Sent: China, July 27, 1978, 23:55
Received: MOFA, July 28, 1978, 01:24

To: The Foreign Minister
From: Ambassador Sato

Treaty of Peace and Friendship between Japan and China Negotiations (5th Meeting -
Part 1)

No. 1433 Secret Top Urgent
(Limited Distribution)
Re: Outgoing Telegram No. 1407

On the afternoon of the 27th, from 3 until 6 o’clock, for a period of three hours
(including a break period of 40 minutes), we held the fifth meeting. A summary of its
main points is as follows: (The place of the meeting and the participants were the
same as for the first meeting.)

1. Vice Minister Han, after starting by saying that he wished to speak first and asking
for our side’s understanding, said the following on the basis of a text prepared in
advance.

(1) The Ambassador spoke in the meeting the day before yesterday of the Japanese
side’s thinking in regard to the Chinese side’s statement of the 24th. We considered
the Ambassador’s statement seriously and in detail. As | said at the end of the
meeting the day before yesterday, the gap between us on the main issue, that is to
say, the issue of the anti-hegemony clause, is still very large. There are also a
number of points that the Ambassador made with which we cannot agree. | would
now like to state the Chinese side’s thinking.

(2) First, then, | will speak concerning the issue that “This treaty is not directed
against any specific third country.” The Chinese side has repeatedly made clear its
view regarding the relationship between the concluding of the China-Japan Treaty of
Peace and Friendship and third countries. It is: 1. China and Japan’s concluding a
treaty and solidifying and developing the relations of peace and friendship between
our two countries is not prejudicial to the interests of third countries. 2. The
China-Japan Treaty of Peace and Friendship, incorporating the anti-hegemony clause,
first binds both China and Japan; at the same time, it is directed against any third
country that seeks hegemony or attempt it. By no means is it directed against any
country that does not seek hegemony. 3. The concluding of a treaty between China
and Japan is the affair of our two countries. By no means can we accept any faulting
or willful disturbance of it by any third country.

(3) Unfortunately, however, this view of the Chinese side even now has not obtained
the correct understanding of the Japanese side. The Ambassador in his statement the
day before yesterday was still adhering to the expression, “This treaty is not directed
against any specific third country,” and saying that this declaration of the Japanese
side was not a self-contradiction with opposition to hegemony. However, the
anti-hegemony clause is one of the main contents of the China-Japan Treaty of Peace
and Friendship, so it goes without saying that the Japanese side’s “this treaty” is a
matter of course and contained in the anti-hegemony clause.



(4) Frankly speaking, it is clear to anyone that the Japanese side’s replacing the
subject “This is not directed against any third country” with “this treaty,” is an
attempt to say that the anti-hegemony clause is not directed against any third
country. We have explained that if there is the aspect of the anti-hegemony clause
not being directed against any third country, there is also the aspect of its being
directed. The Japanese side, too, in its statement of the 25th recognized there being
to opposition to hegemony the aspect of direction against a third country. Clearly, is
it not a self-contradiction to recognize on the one hand that the anti-hegemony
clause has an aspect of direction against a third country while, on the other hand,
saying that “this treaty,” which contains the main content of the anti-hegemony
clause, “is not directed against any third country”?

(5) Perhaps the Japanese side would say that the Japanese side’s declaration is “not
directed against any specific third country,” but the declaration “This treaty is not
directed against any specific third country” is self-contradictory and illogical, so we
cannot agree with it. In the same way, we cannot agree with the declaration “it is not
directed against any third country.” As we clearly said in our statement of the 22nd,
the Japanese side’s “any specific third country” is a synonym for the Soviet Union.
This is common knowledge at present, so there is no need for further explanation.

(6) In the Ambassador’s statements of the 24th and 25th, you emphasized repeatedly
that opposition to hegemony must not specify in advance a certain third country and
that, if there were someone seeking hegemony, no matter whom, one would be
opposed to it. It sounds reasonable but, in thinking about it, one understands that
such thinking does not hold up. As we see it, the problem of specifying in advance
simply does not exist. Is it not clear to everyone who it is now who is in the
Asia-Pacific region seeking hegemony; who is attempting it; who, relying on force, is
always threatening others; and who is arbitrarily and unreasonably pushing upon
others its own ideas?

(7) The Sino-Japanese Joint Statement’s stipulated principle of opposition to
hegemony is not at all some specified fabrication subjectively made up in advance.
The Chinese side is facing the realistic threat of hegemonism. The Ambassador said
on the 24th that he was under no illusion as to the source of the real threat to Japan.
As a third country really is threatening us, how could one speak of specifying in
advance a certain third country? Why would one not face reality while being clearly
threatened? Of course, China does not intend to suggest that the Japanese side
unreasonably accept all the Chinese side’s viewpoints on the issue of opposition to
hegemony. Joint action, military alliance, and the like are all the more out of the
question. However, maintaining and defending the spirit and principle of the Joint
Statement is the common responsibility of our two sides. The Chinese side will
absolutely not retreat from the Joint Statement’s position.

(8) In sum, the Chinese side cannot agree with the declarations “this treaty” and “any
specific country” in Sentence 1, Article 3 of the Japanese draft. What | would like to
explain carefully to the Japanese side is that this by no means relates to an issue of
phrasing but a real issue of whether or not to truly adhere to the principle of
opposition to hegemony, a real issue pertaining to maintaining and defending the
spirit and substance of the Sino-Japanese Joint Statement and an issue of a
determination to truly improve relations between China and Japan. What | am telling
the Ambassador and Japanese friends is that there is no room for the Chinese side to
compromise in this kind of issue of principle. Speaking clearly and to the point, have
not negotiations been moving at a snail’s pace and not progressing for more than
three years due to none other than this issue? | request that the Japanese side
seriously reexamine our view.

(9) Next, in regard to the issue of “oppose” and “opposed to” and that of adding the
expression “any other region” after “the Asia-Pacific region,” | think that the Japanese
side well knows the Chinese side’s thinking after the Chinese side’s statement of the



24th, so | will not repeat it here.

(10) Before ending my statement, | will state a little more my view and request the
Japanese side’s consideration of it. We should recognize that the differences on the
anti-hegemony issue are still very large and, at the same time, that there are quite a
few points in common between us. We hope, for the sake of negotiations progressing
more effectively, that the Japanese side, when considering the views of the Chinese
side, really do so on the basis of the Sino-Japanese Joint Statement, put effort into
expanding points in common in seeking common ground while putting away
differences, find solutions, and put forth a sound and practical new draft.

2. After the end of Vice Minister Han's statement, | proposed a break. We then went
on break for approximately 40 minutes.

3. After the break, | spoke as follows:

We listened attentively to Vice Minister Han’s statement just now. Regrettably,
however, as it is thought that the Japanese side’s thinking has not been fully
understood by the Chinese side, | will speak briefly of our side’s thinking in repeating
the two views that we consider the most important.

First, Vice Minister Han said that it is clear that replacing the subject of Sentence 1,
Article 3 with “this treaty” is an attempt to say that it is not directed against any third
country. However, as | said on the 25th, we adopt a position of opposition to any
country that seeks hegemony or attempts it, which does not at all contradict the
treaty itself not being directed against any specific third country. In other words, this
treaty’s not being directed against any specific third country is consistent with the
condition of the anti-hegemony clause’s containing the aspect of direction against a
third country. Furthermore, speaking clearly, | think that in the case of a country that
seeks hegemony, opposition to such an attempt and specifying in advance a third
country and confronting it are not the same thing.

Second, concerning “any specific,” Vice Minister Han said that it is clear who now in
Asia seeks hegemony or is attempting it. | am not thinking here to debate the
perception of the actual world situation. However, this treaty is something to widely
sing at the top of one’s voice: a treaty of peace and friendship between Japan and
China that should be passed down from generation to generation. Considering this,
we cannot here consider in regard to the principle of opposition to hegemony its
application to the Soviet Union alone. | think it necessary to make clear that, if there
were any country seeking hegemony, we would oppose it. The Japanese proposal
truly makes this point clear.

(End)



